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KIADÓHIVATAL:
Középutcza, BTEI1 S, könyvkereskedése. J

Kolozsvár, nov. 24.1866.
(D.) Mire ezen czikkünk világot lát, 

valószínűleg részünkről szemtanúi leszünk 
már azon fogadtatásnak, melyben a legutóbbi 
kormány-okmány az ország képviseleténél 
részesül, érdemes olvasóink pedig talán a 
discussioról, talán az elhatározásról venni 
fogják már akkor legalább is tudósításunkat.

A pesti lapok hangulatja eléggé kitün­
tető már is, hogy a legfelsőbb leirat, egész­
ben megnyugtatólag nem hatott. A békekötés 
után mindjárt magukat jólértesülteknek állí­
tott lapok, kedvezőbb s biztatóbb tudósításo­
kat hoztak a magyar alkotmánykérdés érde­
kében , mint a mennyit megvalósulva látha­
tunk ; ezen hírek szerint az uralkodás részé­
ről azon végleg elhatározott lépést lehetett 
várni, melyet jogtörténelmünk hasonló körül­
ményei közt egy pár uralkodó már követett, 
a midőn elutasítva kormányainak veszélyes 
kísérleteit, restitutio integrumot, saját erejűk­
ben s a nemzet dinasticus érzelmeiben bízva 
mondottak ki.

A mostani királyi leiratban ezen vég 
és visszavonhatlan elhatározás nincs kimond­
va, sőt ellenkezőleg a közösügyek kérdésé­
nek megoldására nézve alkotmányunk módo­
sítása oly móddal követeltetik, mely alatt 
érthető, hogy ha a kielégítő módosítás meg 
nem történhetnék, az alkotmány vissza nem 
fogna állíttatni.

Ugyanezen praesuppositio létezett 1861- 
ben is, a februári alkotmány korában, akkor 
is alkotmányunk visszaállitása nem hozatott 
kétségbe azon esetben, hogy ha mi készek 
leszünk alkotmányunkat Austria uj alkotmá­
nyához szabni.

Alkotmányunk jogfolytonosságának ak­
kori s mostani magyarázata közt alaki kü­
lönbség nincsen; a nemzettől akár egy haj­
szálnyi, akár egy ölnyi alkotmány módosítás 
követeltetik, az alapeljárás mindegy, ha a 
hatalom ezen követelés teljesítéséhez köti az 
alkotmány restitutioját.

Különbség csak az eredményben lehet, 
a mennyiben a hatalom részéről tehetnek fel 
oly követelést, melyet a nemzet teljesithet- 
lennek talál, s igen olyat, a melyet a nem­
zet inkább teljesíthet.

Midőn azonban a hatalom, mely a nem­
zet jogérzetét ismerheti, kivánatait a teljesit- 
hetökig mérsékli, akkor valóban sokkal czél- 
szerübb volna, ha ő maga kezdeményezné 
a határozott bizalmat, s maga is a jogfoly­
tonosság egyedül biztos talapjára állana s a 
nemzetet is oda állítaná, hol egyedül lehet 
bizalma, sőt joga is alkotmányosan tránsigálni 
az ország közbejött viszonyaihoz képest ki­
sebb vagy nagyobb mérvben változott idők­
kel s körülményekkel.

A fels. királyi leiratban szép nyelvezet, 
poBÍtiv alkotmányunk irányában az utóbbi 
két évtized hasonló okmányaihoz mérve sok 
elismerés és jóakarat tűnik ki, a 15-ös bi­
zottmány munkálatának alapjait lényeges ré­
szekben tartja szem előtt ezen fejedelmi irat, 
s ha elgondoljuk, hogy még ez év elején, 
a kormánypárt kebli lapjai is mily hatalma 
san agitáltak az ellen, hogy a törvényes 
magyar ministerium az 1818:ki t.-czikkek 
revisioja előtt kineveztessék, és látjuk e ki­
rályi leiratban, hogy ö Felsége éppen ma­
gyar ministerium közbejöttével akarja revi- 
deáltatni nemcsak azon törvényczikkeket, de 
a közösügyekben hozandó részletesb törvényt 
is ezen törvényes közeg közreműködésével 
akarja effectuáltatni: nem lehet kétség abban, 
hogy a mostani kormány tetemesen közele­
dett a nemzet álláspontjához; de másfelöl áll 
az is, hogy ha a kormány magát kielégítve 
nem érzi, kész denegáltatni az alkotmány 
visszaállítását, kész folytatni a provisoriumot.

És éppen ez az, a mi az alkotmányos 
felfogással még mind egész öszbangzásba 
nem hozható, hogy a kormány ezen felfogá­
sának igazolását azon feltevésben keresi, 
hogy az 1848-diki törvények támadás gya­
nánt szolgálnának a korona suverain jogaira 
nézve, hogyha az azon törvényekben elismert 
közösügyek nem lesznek formulázva, s ez­
által garantia nem adatik a monarchia azon 
együttmaradására nézve, melyet a pragmatica 
sanctio biztosított. Azonban ha alkotmányos 

elvek szerint mérlegelünk, az 1848-iki tör­
vényeket nem egy constituante hozta, abban 
a rendes törvényhozás mindkét factora kény­
szerítés nélkül beleegyezett, maga az akkori 
király legmagasabb családjával, s e közt a 
mostan uralkodó Fölséggel együtt jelent meg 
Pozsonyban s egész királyi háza és az or­
szág jelenlétében szentesítette az 1848-diki 
törvényeket, a minélfogva azok az alkotmány 
kiegészítőivé váltak, azokat függőben tartva 
alkotmányosan kormányozni nem lehet, nem 
alkotmányos kormányzás alatt pedig az or­
szág törvényeket, kötéseket alkotmányosan 
nem alkothat.

Ezen alkotmányos logika teszi nehézzé 
a mi függő kérdéseink megoldását mindaddig, 
mig a nemzet alkotmányában teljesleg vissza­
helyezve nem lesz, b igy az országgyűlés 
mint egészen kiegészített organismusu testü­
let, az erkölcsi kényszerítésnek csak látsza­
tától is szabadon, mint független testülethez 
illik, teendi meg az ország alkotmányán azon 
módosításokat, melyeket ö és az uralkodó, 
mint a törvényhozás két egyenjogú factora 
szükségesnek látnak.

Ha mindig fel lehetne függeszteni vagy 
függőben tartani az alkotmányt, midőn azon 
a törvényhozás valamelyik factora változtatni 
akar, akkor oly erkölcsi kényszerítés alatt 
rendre az alkotmány usque ad minimum re- 
ducalható volna.

Ezeknek megfontolása lebegett az ország 
képviseletének többsége előtt utóbbi feliratai­
nak szerkesztésénél, melyben a restitutiót 
s igy a törvényhozásra egyedül illetékes 
alapot kívánták, s éppen nem voltak szük- 
keblüek annak kifejezésében, hogy a meg- 
gyöngitett birodalom megszilárditására készek 
a lehető legnagyobb áldozatokat hozni.

A 15-ös bizottmány munkálata, mely 
meg nem czáfolt, hir szerint az országgyűlés 
többsége vezér-f'érfiainak eszméit foglalta ma­
gában , elég bizonyítványául szolgált a nem­
zet megfontolásának s loyalitásának.

Kérdésen kívül ha az ország vélemény­
nyilvánításának ezen hatályos mozzanatát, egy 
nagy uralkodói tény követte volna, ha ma 
ministeriumot látnánk már a többség pártjá­
ból, kérdésbe sem igen jöhetne, hogy nem­
csak a magyar, de az osztrák alkotmány 
sorsa is biztos jövőnek indult, s visszazuha 
násokfól tartani nem igen lehet.

Most a kormány minden közeledése még 
mind csak elvileges, tény semmi sincs, az 
elvek megvalósítása kikötésekhez van kötve, 
s habár az elvekben láthatólag ma már csak 
biztosabban áthidalható mélység választja el 
a nemzetet és hatalmat, de ezen hid még 
mind hiányzik, s legbiztosabb hid lehetne 
ma is a restitutio.

A 15-ös bizottmány munkálata előre is 
bizonyosabb sikert aratandbatott a nagyobb 
bizottmánynál, s a képviselöbázban is, ha a 
nemzet nem alkotmányos létének ajtaján kí­
vül a provisorium bizonytalan fellegei alatt, 
csüggesztve, lankasztva tanácskoznék.

Hogy az ajtón kivül is jöhetünk köl­
csönösen kibékitö s megnyugtató eredmé­
nyekre, abban részünkről örömest akarnánk 
nem kétkedni, mert tudjuk, hogy az összes 
nemzet mennyire belefáradt e hosszas bizony­
talanságokban , 8 látjuk ezen leiratban, hogy 
a királyi fölség eszméi mily nagy és biztató 
haladást tettek a nemzet felfogása felé, de 
annyit valószínűnek hiszünk, hogy ezen ered­
mény a döntő tények elhalasztása által — 
nevelvén a szélsőbb ellenzéki nézetek hatá­
sát — még mindig koczkáztatva van, sokkal 
inkább mint volna, ha a nemzetnek azon 
jogos kivánata a restitutio iránt, melyet va­
lahányszor meg volt szólítva 1861-ben ép­
pen úgy, mint 1865-ben hangoztatott, min­
den látható utógondolatok, s fenyegető fen- 
tartások nélkül teljesedésbe vétetett volna.

Habár tehát a legutóbbi királyi leirat 
sokkal közeledöbb a nemzet érzelmeihez, 
mint az eddigiek ; nem mondhatjuk, hogy az 
minden aggodalmat eloszlatott, s a nemzet 
jogérzelmeit megnyugtatni képes, de bízunk, 
hogy az első lépést a második követi, s a 
nemzet és királya egy régóta óhajtott s mind­
két részre nézve megnyugtató egyetértésben 
nemsokára össze fognak találkozni.

A nemzet érezni fogja az uralkodó kö­
zeledését, s az uralkodó már ezen közele­
dése által beismerő dinastiája érdekében is 
országunk alkotmányának föfontosságát.

Lapszemle.
— A pesti s bécsi lapok részint a leiratot 

megelőző hangulatról, részint a leirat tartalmáról, 
közük nézeteiket. Ezek közti! egy néhányat a kü­
lönböző pártszinezettlekböl ismertetünk.

A „Pesti Napló“ egy bécsi levele, mintegy 
ezen leirat genesiséröl, a következőt Írja :

Midőn a jelen sorokat írjuk : a magyar or­
szággyűlés már njra megkezdé nagy horderejű mű­
ködését. A magyar országgyűlés jelenleg minden­
esetre döntő hatást fog gyakorolni a czélbavett 
összes birodalmi reformok tekiotetében. Ez általá­
nos és elodázhatlan hit. De vaijon az eredméoy, 
melyet a magyar parlamenttől várnak és óhajtná- 
nak, kielégitendi-e a legkülönbözőbb reményeket, 
avagy maga a várakozó és vezeklő nemzet látja-e 
felkelni legszentebb igazainak áldásos napját ? — 
erre nem mi, de az idő hova-bamarább — megfe- 
lelend.

Ha az itteni centralisták kínos évelődéseit 
figyelemre méltatjuk, azon vibarzó kifakadások után 
ítélve, melyeket különösen a dualiemus eszméje 
ellen villámszerüleg szórnák, hinnünk kell, hogy 
ezen párt önmaga és léte felett kétségbe vau esve, 
s végső vonaglásaiban, ba nem haraphat, legalább 
rugdalózni erőlködik. Az ö uralkodásuk meg­
szűnt; legalább a bécsiek erről igyekeznek meg­
győződve lenni, s ez fényes jele ama testvérisülési 
jó szándéknak, melyet józanon és higgadtan Ma­
gyarország irányában nagyrészt táplálnak.

Hogy Bécsben a magyar ügyekre nézve fe­
lette tisztultak a nézetek : azt Mén de és Kai ser­
ie ld hatalmas és kiábrándító beszédeik ntóhatásá 
nak kell tulajdonítanunk, kik férfiasán merték ki­
mondani a szent igazságot, s ha egyszer a komor 
fellegek szétoszlának, cl kell tűnni a vastag ho 
málynak is, mely szivet és észt fogva tartott.

A valóságtól tehát legkevésbé șem térünk el, 
midőn Bécs erős Bympatbiáját és melog érdekeltsé­
gét kiemeljük; azonban quid boc ? Fentebb, a kor­
mánykörökben akarunk és várunk mi sympathiát. 
Nem a meddő várakozás politikájával folyton ül­
dözni egy nemzetet, mely legjobb erejét reményte­
len küzdelmek és honfi fájdalmak között kénytelen 
elfecsérelni.

A mostani kormánynak progr'ammja 
nincs! Adhat, vagy nem ad; akarhat és 
nem akarhat. Régen kisérjük kiváncsi figyelem­
mel Majláth nr politikai működését, a nélkül, hogy 
tetteiben vagy szavaiban felfedezhettünk volna 
olyast, mi netán átszűrt és merész comh'natiók 
után hasisnak lenne tekinthető, melyen a haza 
jobb sorsát építeni kívánja.

Egyszerre támad egy férfiú, kinek fellé 
pése és modora a népek figyelmét felkölté. Remény 
és rokonszenv van a névhez kötve, mely uj aerát 
nyit az egész birodalom számára Jelszava: tisz 
telet a történeti jogok iránt! Igenis, alkal­
munk volt báró Beust nrtól személyesen hallani: 
„Én — úgymond — elismerem a magyar 
nemzet törvényes igazait, s sálamnál 
senki jobban nem tiszteli a történeti jo­
gok at.“

S ha a nemes báró a külügyek bölcs veze­
tésének alapjául csakugyan a birodalom belső reor- 
ganisatióját fogadta el úgy üdvözöljük dicső fel 
adatáuak kezdeményezési stádiumában. Első fellé­
pése határozott, legnemesebb irányú és bizodalmát 
ébresztő volt. „Én — úgymond — m i nisteri tár 
czámat a prágai conferentiában egyene­
sen ahhoz kötém, hogyamagyar ország­
gyűlés legott öss zeb i va ss ék.“

Mi legyen a következtetés Î — azt az olvasó 
maga magának legyen szives szavainkból kivonni. 
Ma a leirat már ismerve lesz, s igy a találgatást 
a bizonyosság kizárja.

Hallók, hogy a felelős kormányzatot illetőleg, 
a mostani kormányférfiak leginkább a tanácsos 
urak sorsa iránt érzékenykednek s nem akarnak 
az állam terhére egy roppant tömeg disponibi- 
litást. Mi úgy hiszszflk, hogy ezen kérdésnél alig 
van valami könnyebben megoldható azáltal, ba a 
méltóságos urak tudományuk és szakismereteik 
szerint a különböző minieteriumokba beosztatnak. 
Azok pedig, kik netán elveik miatt a felelős mi­
nisterium eszméjével teljesen meghasonlásba jön­
nek, tisztelettel nyugalmaztassansk, megtartván avas 
czimeiket és — régi sziveiket.

— A „Hon“, mely a leirattal kevésbbé van 
megvigasztalva, ezt Írja :

A jelen leiratot két különvált sajátság jellemzi. 
— Az elvek haladása s a tények egyhelyben ma­
radása.

Amabban vau az uralkodói meggyőződés, 
emebben a kormányi működés kifejezve.

A martius 3 diki leiratban mig az van mond­
va, hogy a felelős ministerium és a helyhatóságok 
egyszerre helyre nem állíthatók, a nov. 19-ki kir. 
leirat már elismeri annak a szükségét, hogy a „fe­
lelős mioisterium kinevezésével s a helyhatósági 
önkormányzás helyreállításával Magyarország né­
peinek alkotmányos igényei kielégittessenek.“

A leirat ezen sorai kimondják nyíltan azt, a 
mit eddig hivatalos és félhivatalos hangok éveken 
át ellenzettek, megtagadták : hogy Magyarország 
népeinek igényei vannak;

hogy ezen igények csak a felelős ministerium 
kinevezésében, s a helyhatósági önkormányzás 
helyreállításában öszpontosulnak;

hogy ezen igények nem csupán egy pártnak, 
nem csupán a magyar ajkn nemzetnek, de Ma­
gyarország minden népeinek igényei,

és hogy ezen igények kielégítendők.
Sőt még tovább megy áz uralkodói meggyő­

ződés elöhaladtában
Kimondja, hogy el van határozva a felelős 

kormányzati rendszert nem egyedül Magyarország­
ban, hanem átaiánosan érvényre emelni, s elismeri, 
hogy törvényhozási munkálatokra szükségképen 
felelős ministerek közreműködése kívántatik meg 
az országgyűlésen.

Ez a haladás az uralkodói meggyő­
ződésben.

És ezen királyi leiratot mégis egy nem fele­
lős kormányférfi Írja alá; — ez az egyhelyben 
maradása a kormányi működésnek.

Mert vagy helyesli a leiratot contrasignaló 
kormányférfi uralkodója nézeteit a ministeri fele­
lősségről, s azon esetben neki kell az elsőnek len­
nie, a ki a nemzet előtti felelősséget magának kí­
vánja ; vagy pedig eltér attól, és azon esetben vele 
lépést nem tarthat.

A kormányi felelősség elvét kimondani az 
uralkodó minden országaira nézve: ez európai tény; 
kimondani az elv helyességét s megtartani a kor­
mánynak az elvellenes gyakorlatot : ez bécsi kabi­
net-politika. Elhatározottnak nyilatkoztatni a sza­
badelvű haladás, a felelős kormányzat rendszerét 
az egész világ előtt; ez európai tény; ez elhatá­
rozott dolgot kétségessé tenni a kormánynak nehe­
zen teljesíthető feltételek előre bocsátásával : ez 
bécsi kabinet politika.

Hogy hangzanak ezen feltételek ?
1-BŐ az : „hogy a hadsereg egysége, mihez 

a vezénylet és szakszerű belszervezet egységén túl 
még a szolgálati időnek meghatározására 8 a had­
sereg kiegészítésére vonatkozó elvek összhang- 
zása megkivántatik.

2 dik az . hogy a vámügy és ezzel kapcso­
latban a kö’.vetett adók s az állami egyedáruság 
Ugye elöleges kiegyezés utján kijelelendő 
azonos elvek alapján rendeztessék.

3 dik az : hogy az államadósságok és az ál 
lambitel ügye egységesen kezeltessék.“

Ezek a föltételei annak, hogy az Üdvösnek 
elismert felelős ministeriumok mind Magyarország­
nak, mind Austriának megadassanak.

Tehát nem elég az, hogy a magyar ország­
gyűlés mondjon le azon alkotmányos jogokról, a 
mik számára e tárgyakban szentesítve voltak; ha­
nem még az is szükséges, hogy a fennt kitett tár­
gyakra nézve ajánljon oly kezelési rendszert, mely­
ben mind Magyarország népei megelégedésüket ta­
lálják, mind az örökös tartományok megnyugod­
janak.

Tehát vagy a magyar országgyűlésnek kell 
magát arrajelbatároznia, hogy mind olyan indítvá­
nyokat tegyen, a mikbe az örökös tartományok 
bizonyosan megnyugodnak, vagy az örökös tarto­
mányoknak kell arra készen lenniük, hogy mindent 
elfogadjanak, a mit a magyar országgyűlés indít­
ványba teend. Ezeket lehet méltán „nehezen telje­
síthető“ feltételeknek nevezni.

Mert ba ily öszbangzásra vezető rendszer van 
a kormányférfiak birtokában, akkor a természetes 
eljárás az volna, hogy innen is túl is megjelenvén 
a felelős ministerek a képviselők előtt, azoknak ta- 
nácskozmányaiban az öszhangzatos rendszer egyes 
tételeit keresztül vinni törekedjenek; de szembeál­
lítani parlamentet parlamenttel, s azoknak az ösz- 
bangzásától, kiegyezésétől, azonos el­
veitől föltételezni majdan a felelős kormányzat 
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létrejöveteiét: nem egyéb, mint a lehetőségek ki 
kerülése által meghosszabbítani az iránytalan pro- 
visorinmot, egy njabb alakban. S ez kabinet-politi­
kának elég jó, de enrópai politikának gyönge.

Országgyűlési tudósítás.
4 képviselőhöz nov- 23-kán tartott ülése.
Elnök: Szentiványi Károly; jegyző: gr. 

Ráday László; a szólókat jegyzi Tóth Vilmos.
Az utóbbi ülés jegyzőkönyvének felolvasása 

z hitelesítése után — az elnök bemutatja a házhoz 
érkezett kérvényeket:

Félegyháza város választói Hrabovszky Zsig- 
mond képviselő választását két rendbeli folyamod­
ványban megsemmisittetni kérik. Az állandó iga­
zoló bizottsághoz ntasittatik.

Közép Szolnokmegye központi választmánya 
néhány ülése jegyzőkönyvét küldötte meg. Az ál­
landó igazoló bizottsághoz ntasittatik.

Knbinyi Ágoston és Ferencz a magyarországi 
orvosok és természetvizsgálóknak a műemlékek fel­
tartása érdekében hozott határozatait pártolás végett 
mutatják be.

Makó város görög vallása egyházközsége a 
nagyváradi püspökség által ellene elkövetett tör­
vénytelenségeket panaszolván, orvoslást kér.

Sárosmegye Zboró községe kéri, hogy a Ga- 
licziába vezetendő vasút Bártfától ne Orlicb felé 
vezettessék.

Szathmári Dániel ügyvéd Hirscb Izsák ellen 
folyamatban levő bűnvádi perét törvényes bíróság 
által megvizsgáltatni kéri.

Kovács Dániel mint Tim János és Wolf Anna 
meghatalmazottja panaszt nyújtott be a magyar 
biztosító-társulat ellen.

Wachsmann Frigyes vegyész Pest városa ál­
tal ellene elkövetett törvénytelenséget panaszolván, 
orvoslást kér.

Lehoczky Nándor volt honvéd őrnagy nagy 
szegénységét panaszolván, segélyért esedezik.

E folyamodások mind a kérvényi bizottsághoz 
utasittatnak.

Végül elnök a ház helybenhagyásával jövő 
csütörtököt, november 29-dikét tűzi ki a királyi 
leirat tárgyalására.

Ezzel — egyéb tanácskozási tárgy nem lévén 
— az ülés alig öt percznyi tartam után eloszlott.

A horvát tartományigyülés meg­
nyitása.

A horvát-tótországi tartománygyülés első ülé­
sében felolvasott kir. leiratok következőleg hang­
zanak :

Tiszteletreméltó stb. Kedvelt Híveink !
Királyi üdvözletünket küldve nektek, adto­

tokra adjuk, hogy mi 1866 dik évi Böjtmáshava 
3-ról kelt legalázatosabb feliratotokból, teljes meg 
elégedéssel értesültünk arról, hogy Ti, kedvelt Hí­
veink mily gyorsan és buzgón létesítettétek az or­
szággyűlési és választási rendszabályról előterjesz­
tett javaslatokat.

Mindemellett szükségesnek tartottuk, hogy 
horvát-tótországi udv. canczelláriánk által az or­
szággyűlési és választási rendszabály javaslataiban 
megtétessttk a nélkülözhetlenül szükséges változta­
tásokat, miről Hüségtek a mellékletből meríthetnek 
tudomást.

Midőn e változtatásokat a Ti érett és pártat­
lan megfontolástokba a legmelegebben ajánljuk, 
biztosan reményijük, hogy Ti Kedvelt Hiveink a 
gyors megegyezés által lehetővé teenditek, hogy 
Mi törvényhozó közegeteket a kor viszonyai s az 
ország szükségleteinek megfelelöleg tökéletesít­
hessük.

Egyébiránt Császári és Királyi kegyelmünk s 
kegyelmességünkkel Irántatok állandón hajlandók 
maradunk.

Kelt Olmützben, Morvaországban, Mind-Szent­
hava 20-dik napján az Udv ezernyolczszáz hatvan- 
hatodik, Uralkodásunk tizennyolczadik évében.

Ferencz József, s. k.
B. KuBevics Emil, b. k. altbnagy.

Ö Cs. s Ap. Kir. Felsége legf. parancsára 
BuzinBki-Jellacsics Ede, s. k.

Tiszteletreméltó! stb. Kedvelt Hiveink! stb.
Császári s Apostoli Királyi Felségünk elé az

1866-diki  Böjtmáshava 10-diki tartománygyüléstek- 
böl a leghódolatteljesb tisztelettel előterjesztett leg­
alázatosabb feliratotokra, melylyel Ti, kedvelt Hi­
veink a megváltási ügyek megszüntetése, az 1832/,, 
Vl-dik czikkely 2-dik § ábau foglalt részletes ha­
tározatok, végül az ama tizedről, mely a más szol- 
gálmányok mellett egy s ugyanazon bányabirtokból 
szolgáltatott, szóló törvényjavaslatokat királyi szen­
tesítésünk elé terjesztettétek, legkegyelmesebhen 
ezeket válaszoljuk, a mint következik :

tekintve azt, hogy e törvényjavaslatok visz- 
szabató erővel biró határozatokat is tartalmaznak, 
melyek, ha törvény érvényére emelkednének, na­
gyon megsértenék a tulajdont s tulajdoni jogot s 
teljesen megrenditenék a birtok alapját b a tulaj­
don biztonságát;

tekintve, hogy ez által 1853 dik évi martius 
2 dikáról kelt legfelsőbb pátensünk határozatai meg­
szüntetnének, mely Bzerint az illető úrbéri ügyek 
eddig tárgyaltatva, részben már jogérvényesen el­

döntve, b részben tárgyaltatásba bocsátva lettek, h 
hogy igy a legalázatosabban Elénk terjesztett tör­
vényjavaslataitok nem csak a köztekintélyt, banem 
a jogállapotot is kérdésessé teszik s alapjait meg­
ingatnák ;

tekintve, hogy Ti kedvelt Hiveink ezen fon 
tO8, s a nemzet életébe mélyen vágó határozatokat 
minden indokolt szükséglet — miután e részben 
positiv törvények állanak fenn — s a minden fél 
irányában egyaránt részrebajlaihn s nyugodt meg­
fontolás és tárgyalás nélkül létcsi’ettétek; Mi atyai 
gondoskodásunknál fogva, mely a társadalom min­
den osztályát hasonló mértékkel karolja át, a Fel­
ségünknek az említett felirattal elterjesztett törvény­
javaslatoktól nem csak a szentesítést megtagadjuk, 
hanem azt is elrendeljük, hogy a legkegyelmesebb 
parancsunk folytán az úrbéri ügyekben kibocsátott 
törvények s nevezetesen 1853-diki martius 2 diki 
legfelsőbb pátensünk mostantól kezdve s a jövőre 
nézve az úrbéri ügyekben zsinórmértékül szolgál­
janak, hogy az illetékes hatóságok által kijelentett 
jogérvényes határozatok érvényükben fentartassa- 
nak e a még folyó vagy ezután beérkező ügyek e 
rendszabályok értelmében intéztessenek el.

Egyébiránt Császári és Királyi kegyelmünk 
és kegyelmességünkkel Hozzátok állandón hajlan­
dók maradunk.

Kelt Bécs szék- és fővárosunkban, AuBtriá- 
bán, Sz.-Györgyhava 27-kén az üdv ezernyolcz- 
Bzáz batvanhatodik, Uralkodásunk tizennyolczadik 
évében.

Ferencz József s. k.
B. Kusevies Emil, s. k. altbnagy.

Ö Cs. s Ap. Kir. Felsége legf. parancsára 
Bűz in s k i-Je llaesi cs Ede, s. k.

Gergely Lajos urnák a latin nyelv 
tanításáról irtt czikkére.

A „K. K.“ 130 dik számában egy czikket 
láttam, ezen czim alatt: „A latin nyelv tanításáról.“ 
Azonnal a czikk végén az Írót kerestem, s égy 
előttem ismeretes egyén nevét látva ott, rögtön az 
villant meg fejemben, hogy bizonyosan a latin nyelv 
tanításának eltörléséről és szükségtelenségéről akar 
értekezni. Annyivalinkább bizonyosnak hittem azt, 
mivel ismerve öt, tudtam, hogy a latin nyelvnek 
sem tanításával, sem tanulásával sokat nem törőd­
ve, a tanulásra buzdító kényszer megszűnése után 
a magyar nyelvtan tanításának egy uj korszakát 
akarja megalapítani, melyben oly lelkesedés­
sel fáradoz, hogy szeretné még a vallástanitást is 
szükebb térre szorítani népiskoláinkban is. De mily 
nagy vala meglepetésem, midőn abból több össze­
hordott tárgyak mellett, a latin nyelv helyes taní­
tására vonatkozó szabályokat olvasám ! Nagyon cso­
dálkozom és teljességgel nem vagyok képes érteni, 
hogy G. ur hogyan állíthatja, azon szerinte távol 
bán tapasztalt nézetet? miszerint „a latin nyelv ta­
nítási rendszere ma is ugyanaz, mint volt ős apá 
ink idejében.“ Hiszen igy kétségbe vonja a tano­
dái elöljárók kötelességérzetét, buzgalmát s az éven­
ként tartatni szokott tanári gyűlések, értekezletek 
sikerét, holott e tekintetben legkevésbé vádolbatók. 
Nem czélom, de nem is szabad G. urnák ezen 
meggyőződését kárhoztatnom; de szabad, sőt köte­
lességemnek ismerem saját meggyőződésemet rövi­
den előterjeszteni:

Nem állíthatjuk semmi esetre, hogy a latin 
nyelvtan-tanítási rendszer belyt állana; mert, ha 
megtekintjük a régi tanítási rendszert, úgy találjuk, 
hogy régentén tanodáinkban a latin nyelv elemei 
latin nyelven adattak elő (sőt tán a magyar nyel­
vet is latinul tanították 1) még pedig úgy, bogy a 
Bzerint, a mint a szabály rövidebb vagy hosszabb 
volt, egy vagy több, de kimért Bzuszszantásra mon­
datott (peregtetett el) fel, minek egyik oldalát tán 
a magyar nyelv akkori miveletlensége menthetné; 
de miután, hála a gondviselésnek, tud a magyar 
magyarul gondolkozni és Írni, változott a rendszer. 
A kézi könyvek magyarul Írattak, de a volt a hiba, 
bogy az elvont szabályok majd minden gyakorlás 
nélkül tanultattak, s a későbbi gyakorlat nem tu­
dott beléjök életet lehelleni. Azután ellenkezőleg a 
fordított mondatokból vonták el a szabályokat. Végre 
ez is módosult, s minden betanult szabályhoz gya­
korlást Írtak, a theoria és praxis karöltve haladott. 
Ebből is kitűnik, hogy a latin nyelv tanítási rend­
szere más, mint ős apáink idejében volt, valamint 
azon állítás alaptalansága is, hogy a nyelvtan tö- 
kélyesitésére semmi gondot nem fordítottak. Külön­
ben reményiem G. ur maga is meg fog erről győ­
ződni, ha Ígéretét valósággal beváltva, a latin nyelv­
tan kézi könyveit bírálat alá veszi. (!?)

Azt mondja továbbá, hogy „a rendszer és az 
ismeretközlés helytelensége miatt a gyermekek sem­
mit sem tudnak.“ Holott a józanon gondolkodó em­
bert ellenkezőről győzi meg elfogulatlan tapaszta­
lata. Ezt bizonyítja azon sokszor hallott nyilatkozat 
is, melyet azon apa tesz, ki a régi rendszer alatt 
csaknem minden idejét a latinra fordította, s mégis 
évek alatt nem haladott többre, mint most számta­
lan elfoglaltatása mellett jó igyekezető fia egy év 
vagy másfél év alatt. Szerintem tehát G. urnák, 
fennebb kimondott állítása helytelen, s miután mégis 
állítja, bátor vagyok kimondani, miszerint ezen 
meggyőződését, nem a jelen-, hanem az ókorból 
veszi, s igy e tekintetben el van maradva. Mintán 
állítása nem helyes, akkor az azt előidéző „azon 

ok — t. i. a tbeologiát végzett gyenge egyének 
tanítóul való alkalmazása“ — sem állhat meg.

Hát egy 15—16 éven keresztül tanulással 
foglalkozó s tbeologiát végzett egyén, ki tanulásá­
nak egy része alatt, mint privát-tanitó gyakorlati­
lag is képezheti magát, nem szerezhet e magának 
elég képességet? és ezen képességét nem kell az 
újabb intézkedés folytán — mint hajdan is — nyil­
vános vizsgán bemutatni? Képességgel tehát min- 
deniknek bírnia kell, buzgósága felett pedig ké­
nyelmesebben őrködhetik az elöljáróság, mint az 
állandó tanítói rendszernél. Nem mondom azonban, 
bogy ez utolsó nem helyesebb, azonban ennek is 
megvannak a maga nehézségei, árnyoldalai.

Továbbá G. ur szabályokat ad az elemi latin 
nyelvtan helyeB tanítására nézve, miszerint azt a 
magyar nyelvvel összebaeonlitva kell tanítani. Bi­
zony G. ur ez nem a Columbus tojása, minden ta­
nító elmondhatja erre Phaedruesal: „ante hoc növi 
quam tu natus es.“ Lehet-e képzelni oly tanitót, ki 
G. ur feltett kérdéseit alkalmilag meg ne fejtse? s 
vau oly gyermek, kinek szemébe ne tüujen a két 
nyelv közötti különbség, ha csak declinalni, com- 
paralni tud is, a praepositiók és utóragok közti kü­
lönbséget még maga mutatja fel, mint ismeretlen 
jelenséget, s egy pár heti buzgó tanítás után egé­
szen benne találja magát. Bizonyosan összehason­
lítás nélkül egy toppot sem lehet haladni, s kézi 
könyveink szerzői is bizonyosan tudták azt, mint 
ön fölfedezte, mert munkáik is úgy vannak szer­
kesztve, s csak egy kis Útmutatás szükséges, s 
azonnal észre veszi a gyermek, hogy ha ezt akarja 
kifejezni: én istenem! az em birtokragot külön és 
önálló szóval keli kifejezni és nem Deus kap va­
lami utóragot sat. De még ez sem elég, banem 
ezenkívül múlhatatlanul szükséges a megértésre a 
gyakorlatban levő mondatoknak változtatott alak- 
bani kifejezése, az egyes szók folytonos elemzése 
s e közben a név- s igeragozás szüntelent ismét­
lése. Továbbá az önmunkásságra nézve, mely a 
haladás egyetlen föltétele, szükséges, hogy a meg­
tanult szók-, alakok- s szabályokra a gyermekek­
nek mondatok adassanak fel; s azoknak kijavítá­
sára mind helyes Írási, mind egyéb tekintetben fő­
figyelem fordittaSBék; mert ezek nélkül a hasonlí­
tás is semmit ér.

Már ha G. ur a latin nyelvtan tanítására sza­
bályokat akart adni, nagyon örvendettünk volna, 
ha egyszersmind azon kérdésekre, melyeket felho­
zott, meg is felelt volna, még pedig példával bizo­
nyítva. Most már megtörténhetik, hogy az általa 
czimzett „a gyenge theologusok“ nem értik meg, s 
következőleg nem alkalmazhatják tanítványaik épü­
letére, s igy a Gergely ur czikkéböl; semmit sem 
tanulhattak; holott azou kérdéseket magok is fel 
tudták volna tenni Hisz az eszmélni kezdő gyer­
mek is tud szülőihez számtalan kérdéseket tenni, 
csak azért, hogy feleletet kapva rá, okuljon, s he­
lyesen 1 Tanulni nem szégyen.

Továbbá felhozza G. ur, egy jeles praeticus 
nyelvtanitó azon mondatát: „csak úgy tudjuk a né­
met nyelvet alapjában megérteni, ha elöbb^a mién­
ket sajátunkká tettük.“ Ebben mindenesetre igaza 
van azon jeles nyelvtanitónak, de váljon azt nem 
mondja-e s a józan okosság nem parancsolja, hogy 
a két nyelv közti hasonlatosságot vagy különbséget 
csak akkor mutathatjuk ki, ha mindkettőt már meg­
lehetősen értjük? Folytassa tehát kiki a maga mes­
terségét, mert ba a zsemlés tanítja az órást, még 
a kovács is kigunyolja. Jobb lenne ba G. ur elemi 
tankönyveket bírálna ígérete szerint, s ott aztán 
taumódot is tán illetékesebben bírálhatna.

Különben megjegyzem, hogy ahoz értő tapasz­
talt egyénektől adott szabályokat minden tanító lel­
kiismereti kötelességének ismerheti és ismeri is bi­
zonyosan lelkében feldolgozni s tanitása közt tanít­
ványa szivébe csepegtetni; de hol CBak puszta fi­
togtathat lát, ugyan mi jót nyerhet onnan. Az esz­
méket tényekkel kell bizonyítani; mert semmit sem 
ér az okadatolatlan pessimiBta panasza.

Végre azon megjegyzéssel végzem be soraimat 
részemről, jóllehet nyolcz s kilencz éve foglalkozom 
a latin nyelv tanításával, még sem merem kimon­
dani, mint G. ur, hogy tökéletesen értem. Úgy lát­
szik, hogy G. ur elfelejtkezett arról, hogy vannak 
oly emberek is, kik öt e tekintetben ismerik. Jobb 
lett volna hallgatni, „hisz a hallgatás arany.“ 

Kovács Nándor.

Levelezés.
Eiis-Uttküllömi-Sje. nov. 6.

Igén jól esett nekünk falusiakul, mikor egy 
oly „falusi diplomata“ akadt számunkra, kire még 
a salonok emberei is — mint halljuk — nagyon 
is figyeltek. Eddigelé úgy tapasztaltuk, hogy diplo- 
matiájának egyik sarkpontja ez : „crede, séd cni 
vide,“ azonban úgy látom, hogy közelebbről sarka 
lefordult ezen pontról is, s idvezitöjét, a reményt 
készül cserben hagyni, mert Tamás lett belőle s 
tán már „tapogatja is a lyukakat a lábakon és ke­
zeken.“ Uram! mi ön táborába tartozókul még any- 
nyira el nem tamásodtunk, hanem vívunk és re­
ményiünk mindent, a mit csak lehet.

Az egész világ tudja, mi pedig meggörnyed­
ve érezzük, mily sok a mi ellenségünk s sehol egy 
jó emberünk. Ellenségeinkkel szemben erőnket, 
mindenek előtt honszerelmünket társadalmi mivelt- 
ségünkböl meríthetjük. E részben nemzetünk emel­

kedett igényekkel biró már, s ott, a hol társa® 
egyttttlételek rendeztetnek, ezen igényekre való te­
kinteteket mellőzni nem szabad. Ezeket előre bo­
csátva, menjünk egy táoczvigalomba.

Ott voltunk tehát, éppen Gyalakután novemb. 
4-kén b estétől reggelig „oszlattuk a sötétség bi­
rodalmát s terjesztettük a világosságot,“ azaz: táncz- 
vigalmaztunk, hogy Nagy Kend és úri környéke 
ezámáro. az eredményből könyvek vásároltassanak, 
vagyiB: az olvasó-egylet gyarapodjék, s ezáltal a 
közmiveltség, a haza, nemzet sat. Dicséretre méltó 
gondolat, barátBágos egyűttlét s vigalom közben 
hatván a műveltség és irodalom terjesztésére. De 
nemzetünk positiv műveltségének már vaunak igé­
nyei, s erre ily alkalommal figyelni kell, ezt jog­
gal követeljük s az ellenkező eljárást joggal rójuk 
meg. — Gyalakuta sötét utczáin elölvitt lámpa után 
menénk a helyig, hol a zene hívó, buzdító és hó­
dító hangja oly édesen csapkodta füleinket b rázta 
sziveinket. Jó, bogy lámpánk volt, mert máskülön­
ben vagy egy szekeret még összetörünk az udva­
ron. így pedig megtaláltuk a jegyosztó asztalt, 
melyről 50 krért 1—1 darabot leváltotiunk. Ke­
zünkben a szabadság levél 1 Balra át! s itt oda 
nyújtók azokat, annak a hosszuszáru pipás jó tisz­
teletesnek ; ki meilett egy félig nyílt ajtón beoldal- 
feleztttnk épp a tánczterembe. Jól tudták a nem­
rendező és nemigazgató urak, hogy itt mind peri­
tus ember van, ki dictálás nélkül is megteszi a 
magáét, ügy is lett. Nőinkről leemelve a felöltönyt, 
magunkét is leráztuk, s mindeniket mellünkhöz 
ölelve néztünk a kemenczére, kerestük a szegeket, 
eebol egy üres hely. Körbe indultunk, 8 benyílót 
kapunk. Uramfia! pipere-teremben vagyunk, hol 
vagy hat gyöngéd nö, jobbra-, balra-, előre-, hátra 
tekint, bólint; picziny kezecskéikkel fürteiket éleszt­
getve. Átnéztem fejők felett, s im, megtaláltam a 
mit ők úgy keresgéltek: saját személyeiket egy 
emberezem nagyságú tükörben, mely előtt egy be­
csületes segédkező székely atyafi meghajolva, ke­
zében egy igen czirádás, művészet által meg nem 
szeplösitett, csupán kibiesakfurt kalaráb gyertya­
tartót emelve s gyertyáját szép fehér fagygyuval 
körttltámogatva — állott. Mily jó volt e kis tűz, 
mert úgy fáztak szegény nők.

Visszavergödtünk a vigadóba. Pompás! A nők 
nagyobbrésze azokat a sóvidéki gyalulatlan desz­
kákat simitgatta báli köntösével, tán azért, hogy a 
többi recsegő s itt ott omladozó kerti padok helyett 
hamarább lehessen másokat készíteni!

Denique, mégis vége lett az egésznek, lejár­
tak a különböző taucznemek, oly vígan, oly szaba­
don, hogy még a franczia-négyesnek is végső figu­
ráit kiki tetszése szerint járhatta.

Hanem, mivel élni is kell az embernek, s mi­
vel az élés mellett is: „ach wie nichtig, ach wie 
flüchtig ist dér Menechen Leben“ menjünk az ét­
terembe. Csak egy sötét folyosón át kell ide jutni, 
hamar megesik s utat sem tévesztünk, mert jó ve­
zérhang vau, mely azonnal kész szolgálni minden­
nel, ha volna. De van is az ajtó mellett két áta- 
lag csapra verve, s úgy heverve egymás mellett 
mintha benne bor lenne s nem csupa eczet; de 
azért ittunk belőle, mert csak 48 kron mérték (48 
és mégis savanyú?) a ki pedig ivott, tiszta szivé­
ből óhajtotta: adjon isten jó szüretet! Patriarchális 
szent egyszerűség! A nők esznek (igy szokás fa­
lun), a férfiak pipáznak, isznak, s mikor azok föl­
kelnek, ezek is leülhetnek a fürészgyártottan ha­
gyott deszkákra, melyek székekre lévén helyezve, 
a mint kettő feláll, harmadik, ba kell, az asztal alá 
precipital. S mivel most a birkatürelem és eszeve­
szett remény arany kora virul: ezekben is bőven 
gyakoroltuk magunkat, mig a test tápláló és vidá- 
mitó eszközeit — hogy meg ne ártsanak a felhe- 
vült érzékeknek — elég hidegen megkaphattuk. 
Arról is gondoskodva volt, hogy jó Petőfink ezen 
vig költeményét idézgessük:

„Ha hideg van is, meg nem fagysz, 
Ott a markod, belefuhatsz.“

Tréfa a mi tréfa; de csakugyan, midőn mi a 
mütárlatok eszméjét szivünkből pártoljuk, s a ne­
mes czélra rendezett vigalmaknak teljes szivünkből 
barátai vagyunk, azt hiszszük, ha komoly szót szó­
lunk, az ügynek használunk vele.

Ha az éj sötét ködéből egyetlen, bár halvány 
fényt vető csillag is tűnik elő, több az, mint sem­
mi az éjben botorkálónak, mert az igen gyenge 
világítás mellett, még azon reménye támad, hogy 
lassan csak kiderül, s valamennyi csillag összes 
fénye biztosabbá teszi a vándorlást: igy a legki­
sebb jelenség, mely a honfi kebel borúját a hala­
dás terén némi reménynyel oszlatja, éppen nem 
megvetendő, sőt örömmel üdvözlendő, mert muta­
tója a reménylett kor közelítésének, mely az érde­
kek összesimulása által viradhat fel csupán. De, 
hogy a czél a kisebb dolgokban is tévesztve ne 
legyen, szükség, hogy az eszközök a kor és nem­
zetünk miveltségi állásához alkalmazottak legyenek 
és objectiv hatást is gyakoroljanak. Elleneseiben a 
rósz kezelés bélyeget sütvén az eszköz homlokára, 
a vonzerőt kilökte magából. Joggal várjuk tehát 
meg, hogy ha müveit rétegeink részére akárki vi­
galmat rendez, a kiállításnak, ezen műveltség igé­
nyeinek a lehetőleg megfelelni törekedjék, mert a 
külső rendezések is nagy hatással szolgálnak az 
odatévedt idegen bíráló előtt valamely kör művelt­
ségi állásának megítélésére, s ezt szem elöl tévesz­
teni nem szabad, ezzel a rendezők tartoznak azok-
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nak, kik vállalatukat részvétükkel segítik. Kíván­
juk, hogy a kendi olvasó egylet s a vidék érdeké­
ben rendezett tárlatok s vele összekötött tánczvi- 
galmak évenkint megújuljanak és sikert arasson a 
nemes czél; de megvárjuk, hogy a táncztermet s 
elfogadó helyet úgy rendezzék be, a mint azt az 
ott megjelenők műveltsége s társadalmi tekintélye 
igényli. Jeremiás.

31.-Vásárhely , nov. 19.
Világhírű hegedűművészünk Reményi Ede 

külföldre czélzó kőrútjában a székelyföldet is sze­
rencséltetvén újabb látogatásával, miután Kolozs­
várról ideérkezett, a lelkes honleány gróf Lázár 
Mórnéhoz Medgyesfalvára szállott be, hol a leg­
szívesebb fogadtatásban és igazi magyar vendég­
szeretetben részesült. Tegnap eete az Apolló terem­
ben hangversenyt rendezett. Az előadás minden 
részleteiben művészileg sikerült, minden rendű kö­
zönség zsúfoltan töllé meg a termet, egy valóban 
élvezetes estélyünk volt. Reményi játékában nagy­
szerű elöbaladá8t, szilárdságot és készséget talá­
lunk , melyek művészi képzettségét a netovább 
fénypontjára emelték. November 21-kén Reményi 
második hangversenyt adott. Újból nagy és válo­
gatott közönség előtt. Az előadott müvek kivitele, 
páratlan, remek, főleg a „Repülj fecském“ és a 
„Rákócz.“ ragadta meg a közönséget, mint Remé­
nyinek többek között legsikerültebb játékai, melyek 
ölet a művészvilág és néposztályok kedvenczévé 
avaták fel. Jövő vasárnapra van a harmadik hang­
verseny kitűzve, melynek egész jövedelmét a helyi 
nöegylet és kisdedovóda javára áldozta művész 
hazánkfia.

Városunkban újból elkezdődött a cs. adóknak 
katonai behajtása, még pedig a legszigorúbb mo­
dorban.

r. 1.

Hosszufalu, nov. 12.

A négyfalvi műkedvelő-társulat munkálkodá­
sának következő eredményét kérem becses lapjába 
felvenni, t. i.

1865. oct. 8-kán tartott előadás tiszta jöve­
delme 5 frt. o. é.

1865. dec. 26-kán tartott előadás tiszta jöve­
delme 22 frt. o. é., mely kétszeri jövedelemből 30 
frtt. tökésittetett, hogy abból s majdan annak gya­
rapodásából — főbb iskolákban tanuló, körüokbeli 
— szegényebb tanulók segélyeztessenek; 7 frt. a 
dalárda további szükségleteire fenntartatott.

1866. oct. 28 kán tartott műkedvelő előadás 
összes jövedelme — a roppant alkalmatlan idő 
miatt — csak 21 frt. 94 kr., miből a zenére fize­
tett 5 frt, világításra 3 ft 20 kr, szinlapokra 3 ft, 
apró költségekre 2 frt, leszámítván, maradt tiszta 
jövedelműi 8 ft 74 kr, ehez csatolva t. Veszprémi, 
Katona és Boronkai brassói urak 1 ft 20 kr adó 
mányukat, összes tiszta jövedelműi a hosszufalusi 
népiskolai könyvtár javára 9 frt 94 kr alólirottnál 
letétetett.

E számadás nyilvánosságra hozatala által nem 
kürtöltetni kívánjuk magunkat, hanem megnyugtatni 
azon tisztelt közönséget, mely oly szívesen hozza 
áldozatait a közjóra, másrészről elkívánjuk távolí­
tani rólunk az irigyek méltatlan gyanúját.

A közczél iránti érdekből újólag szívesen fel­
kérem a t. szerkész ö urat, e hiteles számítást be­
cses lapjában nyilvánosságra hozni;

mi mellett maradtam a t. szerb, urnák 
alázatos szolgája:

Kocsoudj József, h. falusi tanító.

Különfélék.
Lapunk múlt számában a „Korunkéból 

átvett sürgönyben hibásan állott azon tétel: hogy 
Pesten uj Deák párt alakult, e helyett: „uj Deák­
kör“ állott az eredeti sürgönyben is.

A zenekör hosszas hallgatása után teg­
napelőtt ismét összegyűlt szokott helyiségében, egy 
igen jól választott müsorozattal megkezdé ismét 
működését. Valóban ideje volna már megtalálni 
azon utat, melyen végre és valahára állandó alapra 
lehetne fektetni zeuekörünk ügyét. Minden magyar 
városnak van már maholnap zeneköre, s igy Ko­
lozsvárnak valódi Bzégyen, hogy mindez ideig csak 
tengődött ez egylet. Most biztató legalább azon kö- 
rülmény, hogy az egylet élén dr. Hintz Györgyben 
olyan ember áll, ki bizonyosan mindent megteend, 
hogy Kolozsvárnak rövid idő alatt szépen virágzó 
zeneköre leend.

Városunkban darab időtől fogva a thyfus 
szedi áldozatait. Mindennap 6—7, sőt néha több 
temetést is látunk, a mi városunk népessége ará­
nyához képpest soknak mondható.

„• A legújabb hirek szerint Horváth Mi­
hály, köztiszteletben álló történet tudósunk, pár 
hét múlva visszatér hazájába.

»*»  Szombaton Bercsényiné jutalmául egy 
egészen uj vígjáték, „A rósz ember,“ kerül szín­
padra. Miután e darabot a bécsi udvari színpadon 
több Ízben nagy tetszéssel adták, semmi kétségünk, 
hogy irodalmi becsesei bíró mü. Maga a jutalma­
zott eléggé kedvencze már Kolozsvárnak, hogy, el- 
pmeréssel lehessünk szorgalma iránt.

Lapunknak e f. évi 131-ik számában az 
éneklő hattyúra vonatkozó hírünket oda egészítjük 
ki, hogy e szép madarat f. hó 3-kán mlgos gróf 
Kornis Gábor cs. k. nyugalmazott őrnagy ur lőtte, 
s a muzeum részére szívesen átengedte. A madár 
különben már a muzeum gyűjteményét disziti s a 
november hó folytán begyült tárgyak illetőleg ado­
mányok rendes jegyzékébe a szokásos közzététel 
végett fel is vétetett. A hattyút Somkerékhez egy 
félóra járásnyira a Sajó partján ejtették el hosszaB 
üldözés után s több lövés után.

(Necrolog.) Kövendi Váradi György, hites 
ügyvéd, a maga s alig két hónapos fia, Kálmán, 
nevében mély fájdalommal jelenti forrón szeretett 
neje, illetőleg édes anya Frendel Atalának f. 
hó 22-kén d. u. 2l/2 órakor, élte 20-dik s boldog 
házassága 2 dik évének első napjaiban, hosszas 
szenvedés után tüdövészkórban történt gyászos ki- 
multát. A bánatos férj keservében osztoznak az el­
hunytnak édes atyja, Königsbuldeui Frendel Dénes, 
vizaknai kir. bányanagy; testvérei: Frendei Ivánka, 
ügyvéd Tompa Károlyné és Frendel Gyulanka; 
nagynénje özv. Péterfi Antalné, Bartha Teréz — s 
minden közelebbi s távolabbi rokonok. Az elhunyt 
szelíd léleknek alig száradtak fel könyei édes anyja 
sírján: s kora hervadtéval már maga fakaszt mély 
sebeket s fájdalom köoyeit azok szivében, kik ben­
ne az angyaljóságu nőt, a gyöngéden szerető gyer­
meket, testvért és rokont gyászolják. A családi élet 
boldogságának küszöbéről kellett megfordulnia a 
halál intésére; alig adva életet mosolygó kisdedé­
nek s vele uj örömöt a boldog családnak: maga 
veszté el az övéinek oly drága életet! Mint meg­
tört remény, hullott az enyészetbe! fájdalmat és 
felejihetlen emléket hagyván maga után. Porrészei 
f. hó 24 dikén d. u. 3’/a órakor fognak a r. kath. 
szertartása szerint örök nyugalomra helyeztetni. Az 
engesztelő-áldozat pedig f. hó 26-kán d. e. 10 óra­
kor a kegyesrendi atyák egyházában fog leikéért 
bemutattatni. Mire az illetők szomorúan meghivat- 
nak. Kolozsvárit, nov. 23. 1866.

Mint a „Telegraful Romanul“-nak Bras­
sóban távirják, azon felhatalmazás, melyet nehány 
brassói román Batitiu és Ratiu uraknak adott, visz- 
szavételett és megsemmisittetett.

Benedek táborszernagy — gráczi levele­
zője szerint — közvetlenül ö Felségéhez fordult 
volna azon kérelemmel, miszerint nekie megenged- 
teBSék, hogy azon súlyos szemrehányásokat, me­
lyekkel az alatta állott gr. Ólam Gallas öt túl­
terhelte, a hivatalos hadmüködési napló egy részé­
nek közzététele által megczáfolja.

Az osztrák cs. kir. rendőrmioiszterium 
Konrad Gyula: „A hétnapos háború, vagy az el­
lenség halálos vétkei“ czimü müvének az osztrák 
birodalomba való behozatalát megültotta. ■— Az elő­
fizetési ivek lefoglaltattak.

Schamylról a „Times“ levelezője, a 
sz.-pátervári nagyszerű udvari bált leírván, követ­
kezőleg ír: „Hajdan a Kaukázus oroszlánja, Scha- 
myl, most gyenge öreg ember, sovány arczczal és 
szelíd kifejezéssel, szabályos, de nem igen impo- 
sans vonásaiban. Bő kaftánja alatt fehér tunikát 
viselt, fején pedig fehér tiarát, homloka fölött fe­
kete báránybörrel szegélyezve. Kísérete közt ott ült 
— egyedül csak neki állítottak széket — 8 nyu­
godtan görgető ujjai közt lefelé az olvasó golyócs­
káit, és alakja oly diszitmény volt az ünnepélyen, 
minőnél a hatalmas czár sem kívánhat nagyobb 
ezerübbet. Balja felől egy ur állott, mint tolmács. 
Schamyl egyik fia atyja karszékének támlájára tá­
maszkodott, az ismeretes cserkesz viselet szerint 
öltözködve, fehér báránybörböl készük roppant sü­
veggel fején. Atyjára nagyon hasonlít, arcza az 
alvó vulkánra emlékeztet. De alkalmasint már pol- 
gárisodoltabb, mint minőnek látszik. Hegyvidéki ze­
kéjén a mellét ékesitö löszertáska fölött elegáns 
szemüveg fityegett, melyet időnként tökéletes grá- 
cziával kezelt. Kezei, melyek azelőtt a hitetlenek 
vérében fürdötlek, must a legszűkebb párisi kéz- 
tyükbeu feszengtek s egy gárdatiszt orosz megszó- 
litására ugyanazon nyelven felelt a legnagyobb ud­
variassággal. Az est folyamában Sándor czár a 
czárnövel Schamyl mellett elmenvén, néhány nyá 
jas szót intézett hozzá, ki kezét mellére tévén fel 
állt. Konstantin nbg is nyájasan társalgók vele.

Lapunk olvasói ismerik már az andoesi 
és váczi egyházak megrablása történetét, 8 talán 
emlékeznek arra is, hogy a vádlott egy müveit 8 
tudományosan képzett ember, kinek ügyében a vég­
tárgyalás Pestmegye törvényszéke előtt e folyó hó 
12-kén tartatott meg. Vádlott Laszgallner Sándor 
az andoesi szent ferenevi szerzet templomának fo­
lyó évi aug. 17-kén viradóra történt megrablásával 
és a váczi székesegyháznak f. évi aug. 29-én tör­
tént megtolvajlásával vádoltatott, mely tények elkö­
vetését be is ismerte. Felolvastattak V. Péter decan 
és fráter Robertus andoesi szerzetesek vallomásai 
a tény körülményeire. A kár 1264 írtra becsülte­
tett; ellenben a Váezon okozott kár mennyisége 
mintegy 100 frt. Vádlott azzal indokolván tettét, 
hogy a lopott tárgyakat egy találmánya „A csúcs­
henger“ létesítésére kívánta felhasználni, őb a tár­
gyakat, rniut nem az oltár kiegészítő részeit, vitte 
el, kérdeztetett, hogy mit költött tervezett kísérle­
teire, s a tény előtt tett-e lépést magánosoknál való 
pártfogoltatásra, 8 miután e részben kielégítő fele­
letet nem adott, az eljárás vallomása hitelesítésével 
befejeztetett. Vádló (Libán Szilárd) tiszti ügyész 

Laszgallner Sándort, saját tökéletes és a kinyomo­
zott körülményekkel egybenhangzó önbeismerése 
alapján, valamint az andoc i kápolnának, úgy a 
váczi székesegyháznak megiopása által elkövetett 
egybáztörésben, s illetőleg szentségtörö tolvajság- 
bán (furtum sacrilegium) kéri bűnösnek kimondatni. 
A mi vádlott büntetése kiszabását illeti, vádló t. 
ügyész eltekintve attól, bogy az ily szentségtörö 
tolvajság honi törvényeink ezerént amúgy is leg­
súlyosabb beszámítás alá esik, s mindenkor a leg­
szigorúbban fenyittetett, kiemelvén azon Bülyositó 
körülményeket, hogy t. i. ezen súlyos bűntett a 
vádlott által ismételtetett, hogy az okozott kár 1364 
forintra rúg, és annak megtérítése vádlott teljes 
vagyonlalaságánál fogva nem remélhető; végre, 
hogy vádlott nevelő létére a m ívelt osztályhoz tar­
tozik, s mégis oly istentelen gonosztettre veteme­
dett; továbbá megjegyezvén, hogy vádlottnak ab­
beli mentsége, mintha áliitólagos epochalis találmá­
nyának létesítése czéljából vetemedett volna az ál­
tala elkövetett bűntettre, mint üres és csak a bíró­
ság félrevezetésére czélzó ál fogás legkisebb figyel­
met Bem érdemel, s egyszerűen mellőzendő, mivel 
saját beismerése szerint is az elorzott nagyértékü 
szent tárgyak eladásából bevett nagyobb mennyi­
ségű pénzösszegből egy fillért Bem fordított állító­
lagos találmányának létesítésére, 8 az ahhoz szük­
séges tárgyak beszerzésére, hanem azt utolsó krig 
elköltötte, és mivel a védő ügyész által ezen állító­
lagos találmánya iránt kihallgatott szakértők azt 
vallják, hogy csak egynéhány garasába került 
volna vádlottnak meggyőződni arról, mikép képzelt 
találmánya legkisebb alappal sem bir: ugyanazért 
vádlottat a kiállott vizsgálaiati fogságon felül még 
4 évi rabságra és az okozott károk megtérítésére 
kéri elítéltetni.

Erre Résö Ensel Sándor védötigyész hosz- 
szas beszédben enyhíteni kérte a vádló tiszti ügyész 
által javaslót! büntetést, — A törvényszék vádlottat, 
tekintettel büntelen előéletére, a védő által felsorolt 
enyhítő, úgy vádló által felemlített terhelő körül­
ményekre, három évi rabságra Ítélte.

Az Ítéletet vádlott, agy ellenében a t. ügyész 
is felebbezte.

Felszólítás.
A kolozsvári jótékony nöegylet választmánya 

bárom év óta tapasztalja, mily czélszerü a szegé­
nyeknek — kivált téli időben — ruházatban nyújtani 
segedelmet; hogy ezt minél nagyobb mértékben 
gyakorolhassa, bizalommal folyamodik az ember­
barátok azon szives jóindulatához, melylyel minden 
vállatában találkozni szerencsés volt. A választmány 
kebeléből a rubázatbeli segedelmezős intézésére ki­
küldött tagok: Kriza Jánosné, Pataki Dánielne és 
Vinklor Fereuczné szívesen elfogadnak minden ily 
adományt, például viseltes férfi, nő-, vagy gyerek 
ruházati darabokat, valamint ily ruházatra használ­
ható kelmét.

Politikai hirek.
Austria. Bécsi, nov. 22. A „W. Abendpost“ 

lapszemléjében a „P. Naplódnak az országgyűlés 
esbetőleges feloszlatásáról szóló hírekre vonatkozó 
megjegyzése alkalmából ezt mondja: „Tökéletesen 
osztjuk a „Napló“ azon nézetét, miszerint a lapok­
nál ilyetén pressióktól semmi eredményt sem lehet 
várni, legkevésbbé pedig Magyarországgal szemben; 
teljes kikerülése tekintetéből azonban szükséges 
volna, hogy az irányadó magyar hírlapok kissé 
gyakrabban mondják ki, mint eddig történt, az 
állami érdekeknek egész Austriában ugyanazonos 
sága felöli eszméről szóló helyes nézetet. A békü- 
lékeny érzületre hivatkoznak; hanem arra még se 
tudják magukat eltökélni, hogy az ezen érzületre 
való tekintetet vegyék a vitáknál kizáró irányadóul.“

A „W. Abdpost“ határozottan meghazudtolja 
azon hirt, mintha Strossmeier-néi házmotozás tarta­
tott volna.

A „P. Ll.“-nak Írják: „Midőn Beuedetti ur 
Berlinbe visszajött, az ottani külügyi hivatalban 
Bismark gr. helyettesével először is az észak-schles- 
wigi szavazati kérdést hozta szóba. Az illető prá­
gai szerződésre emlékeztetés azonban, igen kíméle­
tes és barátságos volt, kivévén a tolakodást. — A 
tartalma után már köztudomású azon sürgöny, me­
lyet Benst nov. 8-án a berlini követhez küldött, 
rövidsége daczára is oly jelentékeny okirat és oly 
világosan jellemzi az itteni Poroszország iránti szel­
lemet, miképp annak részletezése közérdekű. A 
sürgöny a prágai egyezmény 13-ik czikkére vonat­
kozik, miszerint a jövőbeni kereskedelmi politika 
viszonyaira nézve, mihelyt lehet, alkudozások kez- 
dendök és utasítja a császári követet, hogy — mi­
után mindkét részről óhajtandó azon bizonytalanság 
megszüntetése, melyet az egykori vám és kereske­
delmi szerződések hat havi felmondási idejének 
érvényben tartása okozott: ezen fontos kérdést mi­
előbb hozná szóba és tudná ki: a porosz kormány 
az említett békeszerződések következtében mikor 
és mennyire volna hajlandó elömenni.“

Angolország. A Londonban megjelenő 
„Pali Mail Gazette“-nek Bécsböl azt Írja levelezője, 
miszerint „Benst b., mielőtt császári ministerré ki­
neveztetett volna, arra nézve, hogy milyen politikát 
kellend Austriának követnie, igy nyilatkozott volna: 
Austriának semmi áron sem szabad feladnia a 
maga állását Németországban, valamint azt sem 

lehet eltűrnie, bogy Németország déli részét az 
északnémet szövetségi állam magához ragadja. An­
nak, ha az osztrák és porosz határok Salzburgnál 
érintkeznének, közvetlen következménye az lenne, 
hogy a német-osztrák tartományokat Poroszország, 
Tirol olasz részét Olaszország, Galicziát pedig 
Oroszország ragadná magához.

„Ezen három állam combinatioja ellenében 
Austria tehetetlen volna, s elhárítására egyedüli 
czélszerü eszköz egy erős déli szövetség alakítása 
volna, melynek magvát az osztrák-német tartomá­
nyok képezendnék. Ezenkívül okvetetlen ki kellene 
a magyarokat és gácsországiakat békiteni, a kiknek 
biztositani kellene a központi kormánytól való nem 
függéBt. A magyarokat fel kellene világosítani arra 
nézve, hogy micsoda veszedelemnek lennének ki­
téve azon esetben, ha Oroszországnak sikerülne a 
maga határait egész a Kárpátokig előretolnia, 8 
ügynökei számára mezőt nyitna a Kárpátok lejtőin 
lakó rusnyákok között.

„Galicziában pedig a lengyel nemzetiségnek 
kiválólag kellene kedvezni, mint a melyből Anstriá- 
nak az orosz bekeblezési törekvések elleni legjelen­
tékenyebb szövetségese válhatnék. Itt megjegyzen­
dő, miszerint más tudósítások azt állítják, miszerint 
Goluchowsky grófnak a gácsországi kormányzóság­
ból visszaléptetése egyike lett volna azon feltéte­
leknek, melyekhez Benst b. a ministerség elvállalá­
sát kötötte. Ez a két állítás teljességgel nem illik 
össze, s fel kell tenni vagy azt, hogy BeuBt báró­
nak Goluchowsky nem eléggé lengyel, vagy azt, 
bogy a két állitás közül az egyik nem igaz.“

Olaszország. A „Kreuz Ztg“ római levele­
zője igen érdekes dolgokat beszél: „Három nap 
óta — mondja a nevezett levelező — a Vatikánhoz 
legközelebb álló körökben azon balga hir kering, 
hogy a franczia megszállóhadat porosz fogja fel­
váltani. Biztositbatom önt, bogy Rómának poroszok 
általi megszállásáról a legkomolyabb emberek mint 
bevégzett tényről beszélnek, és hogy a monsignorik 
egyátalán nem mutatnak elégedetlenséget. Valóban 
nem lehet a dolgot semmibe sem venni, és én meg 
vagyok győződve, hogy legalább annyi igaz e hír­
ből, hogy a római diplomația azon van, hogy Po­
roszország védelmét a pápa részére valami módon 
megnyerje. Tény, bogy Poroszország késznek mu­
tatta magát, a pápának, azon esetre, ha Rómát 
elhagyná, menhelyt nyújtani; meseszerü ellenben 
az, hogy a porosz kormány egy kath. város és 
terület fölötti főurságot ajánlott meg a pápának, 
ha, Poroszországban akarna menhelyet találni. Né­
melyek azt mondják, bogy Köln azon város.“

Ricasoli ministerelnöknek a fönökökhez inté­
zett körlevele a római kérdést illetőleg ezeket 
mondja: „A septemberi conventio után a római 
kérdés nem lehet indok nyugtalanságokra. A pápa 
souverainitása a septemberi conventioban éppen úgy 
van felállítva, mint bármely más souverainitáe. 
Olaszország Fraucziaországnak és Európának meg­
ígérte, hogy nem veti magát a pápa és rómaiak 
közé, hanem lefolyni engedi az utolsó kísérle­
tet az egyházi uralom, életképességének bebizo­
nyítására, mely uralomhoz hasonlót a civilizált vi­
lág fel nem mutathat. Olaszországnak meg kell 
tartania Ígéretét, miután a nemzeti elv hatásától 
várja jogainak elmaradhatlan győzelmét, minden a 
római kérdés ürügye alatt keletkezett mozgalmat 
meg kell akadályozni és elnyomnia.

„A pápa kettős tulajdonsága némelyeknek 
okot ád a politikai kérdést a vallásival összeke­
verni. Aggódók azon kétség által nyngtalanittatnak, 
váljon a kormány nem akarja-e korlátozni a kath. 
világ egyházi fejének függetlenségét. A kormány 
minden tette által bebizonyította, hogy nem ismer 
más szabályokat, mint a szabadság és törvény 
szabályait, s hogy az egyház szolgáiban sem sza­
badalmazottakat, sem vértanukat nem akar látni.

„Bizonyos, hogy a katb. világ fejét biztosíté­
kok illetik meg, hogy egyházi hivatalát szaba­
don és függetlenül gyakorolhassa. A király 
kormánya, inkább mint bármely más hajlandó e 
szabadság és függetlenség minden biztosítékát 
nyújtani, mintán meg van győződve, hogy ezt a 
nemzet jogainak megsértése nélkül is teheti.“

Mint a „Liberte“-nek Florenczböl Írják; Do- 
menico Berti, a közoktatási miniszter, külön külde­
téssel menne Rómába, hogy a pápát a kivándorlás 
tervéről lebeszélje; Florenczben a ez. atya helyben- 
maradására most nagy súlyt fektetnek. Berti nem 
volna ügyes választás; ezen miniszter előbb theo- 
logiai tanulmányokkal foglalkozott és megírta „sz. 
Ágoston életét.“

A „Monde“ ma határozottan kijelenti, hogy a 
pápaság és Olaszország közti kiegyezkedésről szó 
sem lehet. „A kiengesztelödés“ — mondja — „le­
hetetlen,“ mert gyalázat volna a pápaságra nézve, 
mert annak ellenkezőjét kellene a pápaságnak ta- 
nitnia, mit eddig tanított, t. i. hogy jó és rósz, 
igazság és igazságtalanság nem egyeztethetők ösz- 
sze és soha sem is fognak összeegyeztethetökké 
lenni. A pápaság nem vetemedhetik soha ily szörny­
gondolatra.“

Spanyolország. Mint a „Temps“-nak Mad­
ridból Írják, ott a királynénak Barcellonába leendő 
utazása sokféle magyarázatok tárgyául szolgál. — 
Némelyek állítják, hogy a királyné oda várná » 
pápát, mások : hogy megunva a kormányzást, Krisz­
tina királynéval hajóra ülne Francziaországba me­
nendő; többek : hogy a decentralisatio rendszereIskola Alapítvány - Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală - BCU Cluj



avattatnék fel, mi azzal kezdődnék, hogy a ki­
rályné egy időre Katalonia fővárosában székelne, 
s ez utolsó a legvalószioütlenebb.

Egyiptom- Alexandria, nov. 10. A no- 
labilitások gyűlésének Rahrib pasa lesz elnöke. Az 
ülésszak két hónapig fog tartani. Az alkirály az 
ülésszakot egy üzenettel fogja megnyitni, melyben 
előadja Egyiptom állapotát; továbbá törvényjavas­
latokat terjeszt elő a jobbágyság eltörlésére, a ro­
bot megszüntetésére, a föméltóságviselők nyugdíja­
zására, a papi hatalomnak a bírói tiszttől való el­
választására s a papi javakra vonatkozólag. A hi­
vatalnokok s katonák nem választhatók követekké.

É. Amerika. Juarez követe Washingtonban, 
Romero, Vera Cruzból october 26 ról kelt levelet 
kapott, mely ekkép szól : „Miksa császár folyó bó 
23-kán elhagyta Mexikó városát, miután Bazaine 
tábornok javára szóbelileg (verleally) lemondott. 
Bazaine a császárt rábeszélni iparkodott, hogy 
Castelnau tbk megérkezéséig halasztaná el két 
napra elutazását; de a császár ezt megtagadta és 
800 osztrák által kisérve, hogy a Caste'uau tábor­
nokkal való találkozást elkerülje — kerülő utakon I

— Orizabába ment. Az utóbbi helyet a császár teg­
nap (october 25 kén) érte el és ma ide (Vera- 
Crnzba) várják. Az osztrák naszád „Daudolo“ ka­
pitánya mondja, hogy a császár azonnal megérke­
zése után Európába akar vitorlázni. Azt beszélik, 
hogy Miksa császár ma Orizabában manifestumot 
fog közrebocsátani. Castelnau tbk Mexikóba a csá­
szár elutazta után mindjárt megérkezett és azonnal 
elfoglalta a palotát, s kezébe vette a kormány­
gyeplőt. Azon franezia katonákat, kik Miksa ess 
szár zászlója alá sorakoznak, Castelnau tbk a ha­
zatérésre utalja. Diaz Porfirio, Juarez-párti tábornok 
Quaria városát elfoglalta és vele együtt minden 
ütegét, lökészletet, őrséget s élelmiszert.“ Ezen ér 
tesitést küldte Romero, Seward államtitkárnak s ez 
annyival kevésbbé vonatik kétségbe, mivel Miksa 
császár eltávozása napról napra valószínűbb lett. 
Ezen részletek táviratoztattak nov. 5—6 kán a 
new-yorki lapoknak is, megfoghatlan : hogy a hu­
zal távirdánál fogva egy európai kormány sem ka­
pott sem megerősítő, sem tagadó tudósítást. Páriá­
ban bizonyosan tudják : miben áll a dolog, és mi­
ntán a „Moniteur“ hallgat, Romero bizonyosan jól 
voit értesülve.

Újabb. Páris, nov. 23. A „Francé“ csü­
törtöki száma Írja: Miksa császár elutazása az 
Egyesült Államok magatartásával és Castelnau tbk 
megérkezésével szemben valószínű, sőt talán már 
meg is történt.

— Madrid, nov. 22. A spanyol királynő 
elhatározta, hogy a portugál királyt decemberben 
meg fogja látogatni;

Minden rendelkezés alatt álló görög csapatot 
a lö:ök határon öszpontositanak. A kormány 100,000 
pár lábbelit rendelt meg; Francziaországból 40,000 
fegyvert várnak.

A görög kormány újabb jegyzéket intézett a 
védbatalmakboz, tiltakozván a törökök kihágásai 
ellen Crélában.

— Triest, nov. 23. A Görögországból ma 
érkezett levelek a spbakioták meghódolását jelen­
téktelennek nyilvánítják. Mustafa basa 15,000 em­
bert hagyott bátra a zimbrakalisi táborállás előtt, 
s a hadsereg többi részével Koroneos ellen vonult,

győzedelmeskedvén Retbymnosnál. Újabb csata vár­
ható. A nemzetgyűlés a spbakiótákat árulóknak 
nyilvánította. A kandiaiak erélyes ellenállásra vau 
nak elhatározva. „Pamollinion“ gőzös szerencsésen 
megérkezett. Újabb expeditiót készítenek elő.

— Róma, nov. 23. A „Giornale di Róma3 
kijelenti, hogy Ricasoli körsürgönye épp azon túlzó 
pártokat buzdítja fel, melyekről az e hó 21-ki esti 
„MoDiteur“ emlékezik; az illető körözvény ugyanis 
azt mondja, hogy a pápa világi hatalma ellenkezik 
a haladással és műveltséggel, s hogy az olasz kor­
mány hajlandó megadni a pápa függetlenségére és 
szabadságára a szükséges biztosítékokat, melyek 
az Olaszország által absorbeált világi hatalom he 
lyét foglalnák el. A czikk végűi azt mondja, hogy 
a pápának ugyancsak vigyáznia kell, mert vissza­
utasítani kénytelen amaz álbuzgalmat, melynélfogva 
minden oldalról biztosításokat intéznek hozzá me­
lyek pedig nem egyebek merő tettetés és hazug­
ságnál.

T. és felelés szerkesztő BÓZSS PÁNIUL-

(386)

KB US HIVATALOS.
(5-6)

Isten ásídasal
Ezen csinos és gyakran jónak bizonyult szerencse jelmondattal ajánlok, 

bélyegilletékkel együtt csak 2 forintért 1 darab
„ „ n 10 „ 5 „
„ « „ 20 „ 11 „

ígérvényeket az 1864-iki államsorsjegyekre a következő sorozatokból: 
134, 228, 956, 1154, 1912, 2008, 

2050, 2364, 2436, 2704, 3838
A húzás lesz december 1-söjén szombaton Béesben, és a fönyerö szám

250,000 forint.
Vidéki megrendelések az öszveg beküldése után rögtön telyesittetnes. Kívá­

natra a hivatalos huzási sorozat is megkapható, valamint a nyert öszveg is rög­
tön elküldetik. „Segítsen a szerencse keze!“

EDUÁRD LIPSTADT, Bécs, Wollzeile 9.

£

(375) (3~12)
Kolozsvárit belsö-középütcza KOZÁK EDE hi-

S3

(3-12)Fél lii’on 
urak, hölgyek, gyermekek számára 

ajánl az első és legnagyobb vászon ruhanemű raktár fő bizománya 
Bécs, Tuchlauben Nro. 11.

legolcsóbb és legjobb kész íehérnémüket minden nagyságban és minőségben, valamint vászon alsó­
nadrágok, fehér és elegáns szines ingek bár mily nagy menyiségben a legszebb formában, és csodás 
olcsó árért úgy anynyira, hogy ez minden vevőt meg fog lepni, és a legkissebb próba után nagyobb 

megrendelésre fogja ösztönözni. Bizonyságul kérem az itt következendő árjegyzéket áttekinteni: 
f A ~ ’ , ’ J ” ’ ■

Fehér ezérna vászon innék, sima .... 
Finom féle redős mellel................................
Finom irhoni, vagy rumburgi ingek . . .
Finom hollandi vászon ingek .....................
Finom rumburgi kézi szövésű ingek . . .

Finom belga batist vászon ingek . . .
r.Lí. ‘ -

Férfi ingek fehér Shirting ...........................
A legfinomabb franezia Shirting ....
Legujjabb formájú szines ingek ....
Elegáns szines Shirting ingek.....................
Valódi franezia szines batist ingek . . .
Legujjabb fehér báli ingek legfinomabb . ® .

Kész női ingek legszebb kézimunka 
Sima vászon női ingek, húzóval................................
Finom schweizi ingek redős mellel...........................
Uj formák szív és kör alakban hímezve .... 
Eugenie, uj forma, hímezve ........................... • •
Maria Antoinette váll ingek ......................................
Victoria, hímzett valódi Valencienn. 
Finom vászonból hurkolva . ,........................... .....
Divat ingek, finom belfast vászon hímzéssel . . .
Női alsó nadrágok finom ShirtiDg................................
Női nadrágok, hímzéssel, finom vászon .... 
Női éjjeli corsettek angol Shirting...........................
Elegáns gazdagon hímzett corsettek..............................1
Legfinomabb corsette valódi Valenciennel .... 2 
Női háló ingek hosszú ujjal 

r .
1 frt 20 kr, 

Irhoni vászon 48 rőfös......................................................................34 frt helyett 17
Finom irlandi, vagy rumburgi 50 röfös................................ ..... 60 „ „ 24
Jó vászon zsebkendő féltuczet ...................... 1 frt, 1 frt 50, 1 frt 80 egész 2
Finom zsebkendő vászon batist féltuczet .,..................................2„ „ 2
Elegáns férfi gallérok féltuczet...................................................... 1 írt 50, 1 80, 2
Jó fehér és szines férfi kapezák féltuezet ....... 2 frt, — 2 50, 3 
A legjobb franezia flanell ingek minden színben sima és koczkás , különösen csuz 

lés ellen . . . ................................................3 frt 50, 4 frt, 4 frt 50.
Valódiságért és tisztaságért kezesség válaltatik.

Ingek melyek nem találnak visszacseréltetnek. 
Vidéki megrendelések postai utánvét útján.

Ingek megrendelésénél a nyakböség megjelölése kéretik.
fi ' síbbm » An (las Central-Depot dér ersten Leinwiisclie-Niederlage des 

<c ] 0llis ji0dern> \yje[1) stadt, Tuchlauben Nr. 11.

Kész férfi ingek, legjobb kézimunkával.
. 3 írt helyett, C8ak 1 frt 50 kr. 
. 4 írt 50 helyett csak 2 „ 30 

” " ' 2 „ 80 
3 „ -
3 „ 50
4 » 50
5 r 50

6 frt
6 frt 50

. ___ o_____ „ 7 frt 50
A legfinomabb rumburgi ingek szép kézimunka . .10 frt —
— ' \ .................................12 frt —

Fehér és szines Shirting ingek.
3 frt — helyett csak 1 frt 80 kr.

szerkereskedésében, mindég friss minőségben kapható:
Az általánosan kedvelt s orvosilag sikerrel elismert

mell-betegeknek.
Használati utasítással együtt 1 üveg ára 87 kr.,két üveg bepakolása 20 kr.o.é. 

KROMBHOLZ orvostudor
GYOMO IWjI Sík O KF.

Ezen oly szerencsésen összeelegyitett vegyület gyógyerejü növényekből készül 
és különösen az emésztő szervekre igen jó hatású, ajánlható pedig üdvös kí­
sérőnek vadászaton, helységi kirándulásokon és utón, és mint gyomormelegitö 

igen jótékonyan foly be az egészségre. Egy üveg ára 52 kr., két üveg 
bepakolása 20 kr. o. é.

Engelhoíer J. 
gyógy erejű havasi növényekből készült 

Ikoíb- ihleg’-esseistíáia.
Külső használatra csúzos arcz- és izfájdalmak, fejfájás, szédülés, fülzúgás, ke­
resztcsont-fájdalmak, tagok gyengesége, főleg nagy megerőltetés és nagy mene­
tek után, átalános testgyengeség, oldalnyilalás aranyeres bántalmak ellen és 

különösen alkatrészek gyengülése ellen.
Az izom- és ideg-essentia, egy üveggel 1 ujfrtért, használati utasilással 

együtt, vaiódian egyedül kapható:
Kolozsvárit, KOZÁK EDE kereskedésében.

Úgyszintén a következők:
Dr. Calloud. Geleszta-szeletek, egy skatulya használati utasítással 30 kr. 
Dr. Koch Növény-Bonbonja, köhögés ellen, egy skatulya40 kr.

Seidlitzi-porok, egy skatulya 1 frt
Dr. Pagliano Szirupja, egy üveg használati utasítással 1 frt 50kr. 

ggJF- Palaczféreg elleni szer egy üveg 30 kr. o. ért.

P. Szathmáry Károly. A k o s z- 
tolányi hölgyek. Történeti re­
gény, két kötetben. Ára 2 forint.

Róma és a római birodalom tör­
ténetei. Lamé Fleury után ma- 
gyaritá Szabó György, tanár. 
Két rész két kötetben 2 frt.

MühlbachLuiza. Tartaroff her- 
czegnö vagy a Czárnö leánya. 
Történeti regény két kötetben. For­
dította B. Ára 2 forint.

Izidora dalaiból. A kolozsvári jó­
tékony nö-egylet javára. 60 kr. 
Diszkiadás . . 1 frt 60 kr.

4 írt 2j „ „ 2 „ 80
2 írt 50 „ „ 1 „ 80
4 frt 50 „ „ 2 „ 50
6 frt 50 „ „ 3 „ —
6 frt 50 „ „ 3 „ 50
és kézi hímzéssel.
4 frt — helyett csak 1 frt 90 
' ' " 2 n

3 »
3 „
3 „
1 »
* ,
3 ,
2 „

» 
r 
» 
n
»

»

»

r>

n

könyvkereskedésében Kolozsvárit-

50
50
50

kr.
r>

Harmati Józsefnél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál 
S.-Udvarbelytt, Barthoz Domokosnál S.-SzentgyörgyöD, Vokál Jánosnál Nagyen,-J- 

Sindel Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károly fej érvártt kapható:

Irodai fali Naptár 
1867-ik közönséges évre 

katholicus és protestáns, görög-orosz, és izraelita naptárral, 
bélyeg-illeték táblákkal, a kolozsvári cs. kir. levél- és szekérposta, távirda, 

valamint a Biasini gyorskocsi menetrendével ellátva, 
gsp“ Különös tekintettel hivatali használatra.

Ára SO lár. o. é.
X - i ntr, rév f

Barthii: Domokosnál S.-SzentgyörgyöD, Vokál Jánosnál Nagyenyeden,

n 
» 
» 
»

»

w„ 3 frt, 3 frt 50 kr egész 4 frt 50 krig.
Legfinomabb vászon férfi gatyák

1 frt 50 kr, finom rumburgi 2 frt 20 kr.
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n

80
80

2 „ 80
2 „ 80
5 „ 50

10 . -
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.(390) (2-3)

Állomást keres
Egy értékes bizonyítványokkal ellá­

tott mű-kertész, ki is az erdélyi első mág­
násokat számos évekig híven szolgálta. 
Egyszersmind tudatja, hogy mint oskolá­
kat végzett a mü-kertészségen kívül egyéb 
szolgálatot is képes folytatni. Értekezhetni 
akár levél által, akár személyesen 

WEINMANN JÁNOSnál, 
Kolozsvárit.

(391) (2—3)

Kiadó bolt helyiség.
Bánffi-Hunyadon a piaczon a legnyil 

tabb helyen, egy tágas és száraz bolti he­
lyiség 1867. Január 1 nőjétől kezdve 
egy vagy három évekre kiadó. Értekez­
hetni iránta Bánfi-Hunyadon a postahi­
vatalnál.

(391) ’ ~ ~ U-1)
Kiadásunkban megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: Kolozsvárit 

Stein János nál..SZENT HANGZATOS,
imák kér. katholikusok számára.

Szerzetté Albach J. 5.
6 diszes aczélmetszettel

Ára kötetlen 3 frt 80 kr, bőrbe kötve a kötés minősége szerint 5 írttól, 
bársonyba kötve pedig 9 írttól feljebb.

Ezen jeles magyar imakönyv különféle egyszerű és diszes bőr- vagy bársony­
kötésben nálunk folyvást és lehető jutányos áron kapható.

BV*  Vidékről! megrendeléseket enogadunk és azokat a legpontosabban eszköztendjük.
KHÓR és WEIN

Pesten, Dorottya-utcza 14. sz., az udvarban. ;

ISSS'-diSá évre«
Szerkesztette K. Papp Miklós. Hl-dik évfolyam.

Mellékletül Haynald Lajos, P. Szakácsi Vitus, Horváth Mi­
hály arczképeik, és Dóré Gusztáv „Vízözön“ czimü remek genre-képe réz­
metszetben.
Ára i írt. Postán iíiii<tye Sírt 20 Sir. 
Magyarország helyzete 
az európai áll^jnnrendsxet'ben. 

Történeti és politikai tanulmány.
Irta Tanárky Gedeon. Ára 2 frt.

A tudalom kérdése.
Beköszöntő beszéd, melylyel az erdélyi ev. reformátusok m.-vásárhelyi főisko­

lájánál philosophiai tanszékét 1866 september 5-kén elfoglalta 
Szász Béla, tanár. Ára 30 krajezár.

Spitzig Iczig naptára 1867-re.
Ara számos hnmoristikus képpel 90 kr.

Gombostű-naptár, hölgyek számára, 1867-r". Szerkesztő: Hajnalka, 
egy aczélmetszettel, csinos aranykötésben 1 frt 50.

Aurora, Album-naptár 1867-re, a magyar hölgyek számára. Szerkesztik: 
Áldor Imre és Zilahy Imre. Ára fűzve 1 frt.

Godolányi A. Gazdasági zseb-naptár 1867-re, minden hóra külön 
napló-füzettel. Ára 1 frt 80 kr.

Kassay A. Ügyvédek-naptára 1867-ik évre. Ára kötve 1 frt 20 kr.

(290) »’/n (2-2)

Beküldetett*
A tél épen megjelenő ideje bivesebb 

és gyakrabban változó időjárása állal kü­
lönösen hat a fog csuzos bajaira, és az e- 
zen bajban szenvedők bizonyosan előre el 
vannak csüggedve a beadandó fájdalmakért, 
melyeket éveken keresztül ismerni és félni 
megtanultak, minthogy semmi nton módon 
semmi ellenszerrel nem tudták elmulaszta­
ni. Eddigelö csak a legnagyobb tisztaság 
és a szájnak egésséges természete tette le­
hetővé, ezen bajokat tartósan és sokáig 
feltartóztatni és kikerülni. Azonban e rész­
ben már évek óta fogorvos Dr. J. G. 
Poppnak Becsben készített Anathe- 
rin szájvize mint hasznos szer ismerte­
tett el, mely szer már több nagy kiállítá­
sokon kellőleg elismertetett és több orszá­
gokban szabadalmaztatott, és az utolsó lon­
doni kiállításon is feltalálójának igen nagy 
dicsőséget szerzett. Ezen elismeréseknek 
magokban kevés tényleges értéke van ugyan, 
de ezek az elismerések ezen szernél a 
számos és hiteles bizonyítványok által a 
magasabb körökből is anynyira támogat- 
tatnak és naponként anynyira szaporodnak, 
hogy az Anatberin szájvíznek a száj és fo­
gak épen tartása, a nyelven és pofafalon 
lévő nyálosság és fakadók elmulasztása, a 
borkő letörése, rósz s'zagu lehelet stb. ér- 
dekébeni kitűnő haszna felől, nemkülönben 
a csontszú meggyógyitása, és végre mind a 
fájdalom átalános enyhítése és tökéletes 
eltávolítására használhatóságáról senkinek 
kétsége nem lehet. Midőn tehát indíttatva 
az Anatberin szájvíz fennebbi tulajdonságai 
és sikerei által, minden száj és fogbetegek­
nek ajánljuk, azon jóhiszeműen vagyunk, 
hogy azoknak az igazság érdekében szol­
gálatot tettünk, és őket azon útra vezettük, 
mely által mindennemű fogbajokat tüstént 
megszüntethetnek.

Egy palaczk ára 1 frt 40 kr. 
Csomagolás 20 kr.

Erdélyországra nézve főraktár: WOLFF 
J, gyógysz. továbbá: kapható Dr. Hintz 
György és Engel J. gyógysz. uraknál 
Kolozsvárit, és az ország minden gyógy- 
tárában.____  ~
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